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Artirilmis Gergeklik

Artirilmis Gerceklik (Augmented Reality, ARY), gercek dinyadaki
cevrenin ve icindekilerin dijital ortamda (retilen [gorsel ve isitsel
materyaller, lic boyutlu modeller, GPS verileri vb ] iceriklerle zen-
ginlestirilmesi sonucu olusturulan goriintmudur.

Artirilmis Gerceklik Uygulamasi

Guneydogu Anadolu Bolgesinin gecmisten glinlimiize uzanan
serlivenini anlattigimiz “Diinden Bugiine Fotograflarla GAP” adli
alblim projesini, uzun stiren ve titiz calismalar neticesinde yeni
nesil arttinlmis gerceklik mobil uygulamasiyla zenginlestirilmis
halde siz degerli dostlarimiza sunuyoruz.

“Diinden Bugiine GAP” isimli mobil uygulamayi App Store veya
Google Play magazalarindan ticretsiz indirebilirsiniz.

Mobil aygitinizda bulunan web tarayicisina asagidaki adresi ya-
zarak, AR" hakkinda bilgi alabileceginiz ve uygulamayi indirebile-
ceginiz web sayfasina ulasabilirsiniz.

www.gap.gov.tr/ar

Uygulamanin Kullanimi

Albiimdeki fotograflardan alt késesinde AR* semboli bulunanlar
Artirilmis Gerceklik icermektedir. Yiklediginiz mobil uygulamayi
acmaniz ve mobil aygitinizin kamerasini bu fotograflara tutarak
bakmaniz, gizlenen AR* iceriklerini gormeniz icin yeterlidir,

Augmented Reality (AR*)

Augmented Reality is the visual generated via enriching the real
environment with contents such as visual and auditory material,
3D models, GPS data etc. created in digital forms of media.

Augmented Reality Application

We present you, dear friends, an enriched version of next gen-
eration augmented reality mobile application as a result of long
and meticulous studies on our album project of “GAP with Pho-
tographs from Past till Now”, describing the long journey of the
South-eastern Anatolia Region from the past to the future.

You can download for free the application named “Diinden Bu-
giine GAP” from the App Store or Coogle Play store.

You can also view the webpage containing detailed information
about AR+, where you can also download the application by typ-
ing the following address at your browser.

www.gap.gov.tr/ar

Usage of the Application

Photographs in the application having AR* symbol at their bot-
tom corner contain Augmented Reality. Opening the application
and pointing the camera towards these photographs enable you
to discover the hidden AR* features.



GAP baslangicta Bolge'nin su ve toprak kaynaklarinin gelistirilmesine dayali bir program olarak ele alinmis; Firat-
Dicle Havzasr'nda sulama ve hidroelektrik enerji tiretimine yonelik 22 baraj, 19 hidroelektrik santraliile sulamaya-
tinmlarinin yapimi 6ngoérilmiistiir. 1989 yilinda hazirlanan Master Plan ve 2002 yilinda yapilan revizyonile tarim,
sanayi, ulastirma, egitim, saglk, kirsal ve kentsel altyapiyatirimlarinidaicine alan bir bolgesel kalkinma projesine
donismstiir. Cok sektorli, stirdiriilebilirinsani gelismeye dayali, Bolge'nin rekabet gliciinii artirmayi, ekonomik
ve sosyal biitlinlesmeyi gliclendirmeyi hedefleyen, entegre bir bolgesel kalkinma projesi olarak uygulanmakta
olan GAP hazirlandigi dénem dikkate alindiginda, bugiin agirlikli olarak vurgulanan yenilikci yaklasimlari da ice-
ren vizyoner bir bakis acisiyla planlanmistir.

1989 yilinda kurulan GAP Bélge Kalkinma idaresi Baskanligi; Giineydogu Anadolu Bélgesi kapsamina giren iller-
de (Adiyaman, Batman, Diyarbakir, Gaziantep, Kilis, Mardin, Siirt, Sanliurfa, Sirnak) bélgesel kalkinma planlari
hazirlayan, kamu ve 6zel sektor yatirnnmlarini yonlendiren, uygulamalari koordine eden, izleyen ve degerlendiren
bir kurulus olmakla birlikte bu faaliyetleri ve yatinmlar gegcmisten giiniimiize kadar olan siirecte fotograflamis,
derlemis, eski Giineydogu Anadoludan bugiiniin Giineydogu Anadolu’'suna gelene kadarki yasanan heyecan dolu
serliveni “Diinden Bugtine Fotograflarla CAP” adli fotograf projesinde tiim renkleriile aktarmistir.

¢

GAP was originally considered as a program based on development of the Region's water and soil resources; envisaging the in-
vestments of 22 dams, 19 hydroelectric power plants and irrigation systems for the purpose of production of hydroelectric energy
and irrigation in the Euphrates- Tigris Basin. With the Master Plan prepared in 1989 and a revision conducted in 2002, GAP
was transformed into a regional development project including investments on agriculture, industry, transportation, education,
health, rural, and urban infrastructures. Implemented as an integrated regional development project, which is also multicultur-
al and based on sustainable human development, aiming at increased competitiveness in the Region, reinforcing economic and
social integration; GAP was planned with a visionary perspective and an innovative approach adopted today considering the
period it was prepared.

Established in1989 as an institution laying out regional development plans in the provinces of Southeast Anatolia Region (Adiya-
man, Batman, Diyarbakir, Gaziantep, Kilis, Mardin, Siirt, Sanlurfa, Sirnak ), encouraging public and private sector investments,
coordinating, monitoring, and evaluating the practices; the GAP Regional Development Administration has photographed and
compiled all these activities and investments from past till now. The breath-taking adventure of the region through the peri-
od between the old and the present Southeast Anatolia has been conveyed with all its colours in the photography project called
‘GAP with Photographs from Past till Now”
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ADIYAMAN

Bereketli Hilal'in en iist sinirinda yer alan Adiyaman, bir uygarliklar mozaigidir. MO 40.000 yilina tarihlenen Palanli Ma-
garasi, Kommagene Kralliginin baskenti Samosata, diinyanin sekizinci harikasi sayilan ve UNESCO Diinya Kiiltiir Mirasi
listesinde yer alan Kommagene Kralligrnin kutsal alani Nemrut, caglar boyunca bu topraklarda biriken hazinenin sadece
bir kismini olusturmaktadir. Turizm agisindan biiyiik nem tastyan Nemrut Dagi Milli Parki, MO 1. yiizyil basinda bugiinkii
Adiyaman’in bulundugu bolgede kurulan Kommagene Uygarligi'ndan kalan biiyiitk mirasin ev sahibidir.

Dogal glizelliklerinin yani sira, Kommagene Kralligr'nin en giiclii krallarindan I. Antiochos’un tiimuliisii (anit mezar) ve
dev tanriftanrica heykellerinin bulundugu kutsal alan, Anadolu-Makedon ve Pers etkisinden olusan dogu-bati sentezini
yansitan sanatsal Gslubu ile diinyanin bilinen en eski ve biiylik horoskopu (yildiz haritasi), Nemrut'u benzersiz kilmakta-
dir. Adiyaman sadece Kommagene Uygarligrnin izlerini barindirmaz. Roma Dénemi’'ne ait Turus Kaya mezarlari, Roma
kaynaklarinda suyunun giizelligiyle anilan Perre Antik Kenti ile meydanda halen kullanilan cesmesi, Osmanli Dénemi’nin
zarif camileri, minareleri ve carsisindan kalan duvarlariile bir donemin en 6nemli ticaret kentlerinden biri olan Eski Besni,
bu topraklarin binlerce yillik dykiisiinii anlatmaktadir.

*

Located in the peak of the Fertile Crescent, Adiyaman is a mosaic of civilisations. The Palanli Cave dating back to 40,000 BC; Samosata the
capital city of the Commagene Kingdom; Nemrut considered as the 8th wonder of the world and the sacred place of Commagene with its
place in UNESCO World Cultural Heritage List, constitute only a part of this treasury accumulated in these lands for ages. Having great
importance in terms of tourism, Nemrut National Park is the host of a great heritage inherited from Commagene Civilization established
early in100 BCin the region where present-day Adiyaman is located.

In addition to its natural beauties, Nemrut renders itself unique for the mausoleum of Antiochus |, one of the most powerful kings of King-
dom of Commagene and the sacred place with giant god/goddess statues, as well as the oldest and the largest horoscope (star map) of the
world that reflects the synthesis of the East & West, and a historical product of Anatolian-Macedonian and Persian influence. Adiyaman
does not only bear the traces of the Commagene Civilization. Turus Kaya tombs dating back to the Roman Period, the City of Perre and its
fountain still used in the yard which is famous for its beauty with its water, elegant mosques of the Ottoman period; minarets and bazaar
walls, the Ancient Besni, one of the most important commercial cities of the period, all tell us the story from thousands of years past.
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NEMRUT

Diinyanin 8. harikasi olarak nitelendirilen Nemrut Dagi Oren Yeri ve Kommagene uygarliginin yiizlerce tarihi eseriyle acik
hava miizesi goriinimiinde olan Adiyaman, Giineydogu Anadolu Bélgesi’nin en énemli turizm merkezlerinden biridir.
Diinya Turizm Yazarlari ve Gazetecileri Federasyonu (FIJET) tarafindan verilen ve diinyadaki en biiyiik iistiin basari 6diille-
rinden birisi olarak kabul edilen “Altin Elma” Odiiline (Golden Apple Award—Pomme D'or), 2004 yilinda Nemrut Dagi layik
goriilmiistiir. UNESCO Diinya Kiiltiir Mirasi Listesi’nde yer alan ve 13.850 hektarlik bir alani kapsayan Nemrut Dagi Milli
Parki; Kommagene Kralligr'ndan giinlimiize kalan Nemrut Dagi Tumiillsd, Eski Kahta Kalesi, Arsemia, Cendere Kopriisii ve
Karakus Timiiliist gibi eserlere ev sahipligi yapmaktadir.

Nemrut Dagrnin en lst noktasinda, 55m yliksekliginde ve 150m capinda Tiimdiliis, Kommagene Kralligrnin en inli hii-
kitmdari Kral . Antiochos’a aittir. Tim{ilisiin yer aldigi alanin (g tarafi teraslarla cevrilidir ve Kral . Antiochos, serefine ter-
tiplenen torenleri burada yapmaktadir. Dogu, bati ve kuzey teraslar olarak adlandirilan bu alanlardan dogu ve bati te-
raslarinda; sira halinde dizilmis 8-10 metre yliksekliginde muhtesem heykeller, kabartmalar ve yazitlar bulunmaktadir.
Heykeller, (ilkenin koruyucusu olan bir aslan ve tanrilarin habercisi olan bir kartal heykeliyle baslayip ayni diizende son
bulmaktadir. Binlerce yildir Kommagene Uygarligrna ev sahipligi yapan Nemrut Dagi ayni zamanda, Diinya'nin en giizel
glin batimi ve glin dogumunun seyredildigi yerlerden biridir.

*

Considered to be an open-air museum with hundreds of historical works of Commagene Civilization and with Mt. Nemrut Archaeological
Site considered as the 8th wonder of the World, Adiyaman is one of the most important tourism centres of South-eastern Anatolia Region.
Considered to be one of the greatest achievement awards in the world, “Golden Apple Award—Pomme Dor” given by the World Tourism
Writers and Journalists Federation (FIJET) was awarded to Nemrut Mountain in 2004. Nemrut Mountain National Park with its place in
UNESCO World Heritage List and comprising 13,850 hectares of area, hosts artefacts such as Nemrut Mountain Tumulus from Comma-
gene Kingdom reaching today, Old Kahta Castle, Arsamiea, Cendere Bridge and Karakus Tumulus.

Located at the upmost point of the Nemrut Mountain, the tumulus with a diameter of 55m and a height of 150m belongs to King An-
tiochus |, the most famous ruler of the Commagene Kingdom. The tumulus is surrounded by three terraces built for the ceremonies to
be organised in honour of King Antiochus |. Among the terraces called Eastern, Western and Northern terraces, on Eastern and Western
terraces; there are enormous statues, embossments, and inscriptions at 8-10 meters of height in a row. The statues start with a lion figure
that is the symbolic protector of the country and an eagle figure that is the symbolic precursor of gods, and ends up in the same order. Nem-
rut Mountain hosting the Commagene Civilisation for thousands of years is also one of the places where the most beautiful sunsets and
sunrises in the world can be watched.
























BATMAN

Eski topraklarin yeni kentidir Batman. 1930’lu yillarda iluh adinda kiiciik bir kdy olan Batman; 1940 yilinda, Tiirkiye'de pet-
roliin ilk kez bulundugu yer olarak hizla gelismeye baslamis ve 1990 yilinda il olmus; bir baska deyisle, petrol ile yeniden
dogmustur. 450'den fazla petrol kuyusunun bulundugu Raman'da yol kenarinda, ovalarda, daglarda her yerde demir atlar
yani petrol kuyularini gérmek mimkiindir. Batman kent merkezi yeni bir yerlesim yeri olsa da, yakin ¢evresinde tarih 6n-
cesi devirlerden beri yerlesim oldugu bilinmektedir.

Batman'in ilk kuruldugu yer olan iluh Kéyii de aslinda bir hoyiiktiir. iluh, Hallan Cemi ve Garzan Nehri boyunca Kuriki
Hoyugl, Sumaki Hoyiigii, Gre Amer ve daha nice hoylkte ve de Hasankeyf Hoylgi'nde bélgenin 10 bin yillik dykiisiiniin
izlerini bulmak mimkindiir. Hasankeyf, Zeynel Bey Tiirbesi, Sason Kanyonu, Mor Kiryakus Manastiri ve Batman Miizesi
tekrar kesfedilmeyi bekleyen essiz tarihi ve kiiltiirel degerlerdir. Diclenin aktigi topraklarda zengin tarihi ge¢cmisi koruyan
Batman ve Batman denilince akla gelen Hasankeyf, bini askin magarasi ve tarihsel anitlariyla bir doga harikasidir, sakin bir
Ortacag Kentidir.

*

Batman is the modern city of ancient lands. Batman was a small village namely iluh in 1930s and it started to develop rapidly when petro-
leum was extracted in Batman for the first time in Turkey in 1940, and it became a province in 1990. In other words, Batman was reborn
with petroleum. It is possible to see iron horses everywhere including mountains, lowlands and waysides in Raman where more than 450
oil wells are available. Although Batman city centre is a new settlement, it is known to include settlements nearby from the prehistoric eras.

iluh Village where Batman was first established is actually a hill town. It is possible to find the traces from 10 thousand years of history of
the region, throughout lluh, Hallan Cemi and Garzan River, in Kuriki Hill Town, Sumaki Hill Town, Gre Amer and many other hill towns
in Hasankeyf. Hasankeyf, Tomb of Zeynel Bey, Sason Canyon, Mor Kiryakus Monastery and Batman Museum are unique historical and
cultural values waiting to be explored. Protecting the rich historical background in the soils where Tigris flows, and Hasankeyf which first
comes to mind when Batman is mentioned, the province is a natural beauty with its thousands of caves and historical monuments; it is a
peaceful Medieval City.



Batman’dan Genel Goriiniim
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HASANKEYF

M.O.7.yiizyila kadar uzanan Roma, Bizans, Artuklu, Eyyubi ve Akkoyunlu egemenligindeki ihtisamli zamanlarindan kalan
eserleri giinimiize tastyan Hasankeyf, bugiin barisin ve uzlasmanin en glizel simgesidir.

Batman'in 36 km. giineydogusunda bulunan Hasankeyf, Anadoluda Ortagag’a ait biitiinliigiinii koruyabilen tek kent olma
ozelligini tasir. islamiyet Dénemi'nde “Kaya Kalesi”, “Sarp Kaya” anlamina gelen ve eski kaynaklarda “Hasin Kayfa” olarak
anilan kentin adi zamanla “Hasankeyf”e donlsmistiir. Hasankeyf’in 10.000 yillik bir yerlesim yeri oldugu ve Geg Asur ve
Urartular'a kadar uzanan bir tarihi oldugu tahmin edilmektedir. Artuklular'in baskent olarak sectigi bu bélge Mezopotam-
ya bolgesine hakim olan kavimlerin en gozde yerlesim yerlerinden biri olmustur. Bircok kiiltiirii gliniimiize kadar tasiyan

bir kale kent olma ozelligiyle de adindan soz ettirmistir.

Barindirdigi yaklasik 4.000 magarasi, Tarihi Hasankeyf Képriisii, Sultan Siilleyman Cami, Hasankeyf Kalesi, iki Yollu Mi-
nare, El Rizk Cami ve Zeynel Bey Tiirbesi gibi 6nemli yapilari ile Hasankeyf, yiizyillarca hem dogu hem bati medeniyetlerin
egemenlik alani, konumuile ticaretin ve ekonominin odak noktasi olmustur.

*

Bearing artefacts from glamorous Roman, Byzantine, Artuqid, Ayyubi and Akkoyunlu periods dating back to 7th century BC; Hasankeyf
is the most beautiful symbol of peace and reconciliation today.

Located at 36 km from southeast of Batman, Hasankeyfis the only city in Anatolia that can preserve the integrity of the Middle Ages. The
name of the city known as “Rock Castle’, “Steep Rock” during the Islamic Eva and referred to as “Hasin Kayfa” in ancient sources, gradually
transformed into Hasankeyf. It is estimated that Hasankeyf is a 10,000-year-old settlement and dates back to Late Assyrians and Urar-
tians. Chosen by the Artuqids as the capital, this area became one of the most popular settlements of the tribes ruling the Mesopotamian
region. Besides, the city has made its mark in history as a well-known citadel, transferring beauties of many cultures up until today.

With its significant structures such as almost 4000 caves, historical Hasankeyf Bridge, Sultan Siileyman Mosque, Hasankeyf Castle, iki
Yollu Minare, El Rizk Mosque and Zeynel Bey Tomb, Hasankeyf has been centre of trade and economy for centuries thanks to its dominance
over both eastern and western civilisations as well as its location.
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DIYARBAKIR

Diyarbakir; ‘Bereketli Hilal'in kiiltiir ve tarihle bezeli, essiz, zamansiz bir sehridir. Dicle Nehri’nin suladigi bereketli topraklar
tizerinde, 12 medeniyete ait kitabelerin tizerinde bulundugu surlari, tas koprileri, izleri ile “tarihin taslara yazildig” yerdir.
Diyarbakir denilince akla ilk olarak surlar gelir. Diinyanin en eski ve en saglam surlarindan olan Diyarbakir Surlari, Cin Sed-
di'nden sonra en uzun tas duvardir. Uzerindeki yazitlar, kitabeler ve kabartma figiirlerle acik hava miizesini andiran, 5700
metre uzunlugunda, 10-12 metre yiiksekligindeki neredeyse tamami ayakta olan tarihi surlar ve Hevsel Bahgeleri, 2015 yilin-
da UNESCO Diinya Kiltiir Mirasi Listesi’ne alinmistir.

Diyarbakir; sik¢a diizenlenen kiiltiirel etkinlikleri, sanatsal hareketliligi, kent parklarinda ve sur énlerinde diizenlenen
ulusal ve uluslararasi sanatcilarin konserleri, cesitli konulardaki panelleri, sempozyumlari, tiyatro gosterileri, plastik sanat
sergileri, atdlye calismalar gibi etkinliklerle ve modern hayat cizgisi ile gegmiste oldugu gibi bugiin de kiiltiiriin Dogu'daki
baskenti olmayi siirdiirmektedir.

¢

Diyarbakir is a unique and timeless city of the ‘Fertile Crescent, covered with culture and history. This is the place where “history is engraved
onto stones” with its city walls containing epigraphs belonging to12 civilizations, stone bridges and such, lying on the fertile soils irrigated
by Tigris River. When it comes to Diyarbakir, the city walls come to mind first. As one of the oldest and the most durable fortifications on
Earth, the walls of Diyarbakir are the second longest walls after the Great Wall of China. Historical city walls at 12 meters of height and
5,700 metres of length that remind of an outdoor museum with its inscriptions, epigraphs and embossments on them; and Hevsel Gar-
dens were taken into UNESCO World Cultural Heritage List in 2075.

As it was in the past, Diyarbakir keeps standing still as the capital of the East with its frequently organized cultural activities, artistic
dynamism, local and international concerts organised in provincial parks and in front of city walls together with activities such as panels,
symposiums, theatre performances, plastic art exhibitions, diverse workshops and with its structure of modern life.
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GAZIANTEP

Mezopotamya ile Akdeniz'in birlestigi yerde, tarihi Ipek Yoluwnun tizerindeki Gaziantep, her dénemde kiiltiir ve ticaretin
merkezi olarak anilmistir. Caglar boyunca Antep olarak bilinen bu kadim kent, Kurtulus Savasrnda akillara durgunluk ve-
ren savunmasi ve essiz kahramanligi ile biitiin diinyada hayranlik uyandirmus, Tiirkiye Bliyiik Millet Meclisi de Antep’e bu
basarisindan dolayi 8 Subat 1921 tarihinde “GAZI” unvanini vermis ve sehrin adi “Gaziantep” olmustur. Gaziantep; yepyeni,
1stkli caddelerin bir anda tarihin sayfalarindan kopup gelen sokaklara karistigi, modern alisveris merkezlerine de ev sahip-
ligi yapan, ama eskinin hanlarinin, carsilarinin hala soluk alip verdigi bir kenttir.

Gaziantep denilince akla ilk olarak essiz mutfagi gelir ve Gaziantep Mutfagi UNESCO tarafindan 33 (ilkeden 47 kenti icine
alan “Yaratici Sehirler Agina“ alinmistir. Sadece tarihi degil, korudugu kiltiirdi, 6zellikle mutfak kiltiiri ile Glkemizde farkl
bir yeri olan Gaziantep ayrica, “Yerel Gastronomi ve Turizm” temasiyla Avrupali Seckin Destinasyonlar Projesi’nin 2015 yili
Ulusal Destinasyonu olmaya hak kazanmistir. 9 Eyliil 2011 tarihinde “Miizeler Sehri” Gaziantep'te acilan ve 30 bin metreka-
relik kapalialanda 7 bin 75 metrekarelik sergi salonlarinda toplam bin 700 metrekare mozaigin sergilendigi Zeugma Moza-
ik Miizesi, diinyanin en bliyiik ikinci mozaik miizesidir.

*

Where Mesopotamia and the Mediterranean meet, Gaziantep on the historical Silk Road has always been mentioned as the centre
of culture and commerce. This archaic city has been known to be Antep for centuries, arising admiration all around the world with its
mind-blowing fortifications and unique heroism that took place during the Turkish War of Independence. Turkish Grand National Assem-
bly granted Antep the title of ‘GAZI” (Veteran Soldier) on February 8th, 1921 and the name of the city became ‘Gaziantep’ due to its success
during the war. Gaziantep is a city where modern, totally new illuminated roads blend with the streets breaking away from the pages of
history. It also harbours modern shopping malls in addition to old public houses and bazaars that still subsist in the city.

When it comes to Gaziantep, first the unique cuisine comes to mind and Gaziantep Cuisine took its place in “Creative Cities Network” by
UNESCO, which involves 47 provinces of 33 countries. Having a different place in our country not only with its history but also with the
culture it preserves and especially its cuisine culture, Gaziantep was also awarded with 2015 National Destination of the Project of Euro-
pean Distinguished Destinations for “Local Gastronomy and Tourism” theme. Launched in “ the City of Museums” Gaziantep on 9th of Sep-
tember, 2011, Zeugma Mosaic Museum is the 2nd largest mosaic museum of the world in which a total of 1700 square meters of mosaics
are exhibited in 7075 square meters of exhibition halls, in 30,000 square meters of closed area.
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/EUGMA

Gaziantepe bagh Nizip ilcesinin 10 km. dogusunda, Firat Nehri kiyisinda yer alan Zeugma, M.O 300’lerde Bilyiik isken-
derin generallerinden Seleukos Nikator tarafindan “Seleukeia Euphrates” adiyla kurulmustur. Antik Kent, M.O 64'de Roma
Imparatorluguwnun topraklarina katilmis ve adi “gecit”, “koprii” anlamina gelen “Zeugma” olarak degistirilmistir. Firat man-
zarali evleri, nehir ticareti, sosyal yasamdaki hareketliligi ile Zeugma, Roma Donemi’'nin en biiylk kenti olarak bir cazibe
merkezi halini almistir. Zeugma'ya yerlesen varlikli insanlar, Firat manzarali teraslarda ¢ok sayida villa yaptirmis; usta sa-
natcilar da Firat Nehri'nden gikardiklari renkli taslarla bu villalarin tabanlarini antik dénemin mitolojik konularini iceren

mozaiklerle, duvarlariniise fresklerle bezemistir.

Zeugma Antik Kenti'ndeki ilk kazi calismalari 1987 yilinda, Gaziantep Miize Mudiirliigii tarafindan Belkis Tepesi'nin gii-
neyinde baslatiimistir. Birecik Baraji insaatinin baslamasiyla birlikte, Zeugma Antik Kenti’nin kurtarilmasina yonelik za-
mana karsi bir yaris baslamistir; GAP idaresi'nin koordinasyonunda, Packard Humanities Institute finansmaniyla, Kiiltiir
Bakanligi Anitlar ve Miizeler Genel Midiirligi’niin izin ve denetiminde, Gaziantep Valiligi ve Birecik A.S’nin katkilariyla,
Gaziantep Miizesi'nin koordinatorliigiinde, Oxford Arkeoloji Birimi'nin kazi alanindaki profesyonel yonetiminde ¢ok uluslu
bir kazi ve kurtarma calismasi hiz kazanmistir. 1987-2000 yillari arasinda gerceklestirilen kazilar, tiim paydaslarin 6zverili,
programli calismalari ve biyiik bir titizlikle yirGtilmastr.

*

Located on the coast of the Euphrates River and 10 km from Nizip District of Gaziantep, Zeugma was founded under the name of “Seleu-
keia Euphrates” in 300 BC by Seleucid Nikator, one of the generals of Alexander the Great. The ancient city was taken into the territories
of the Roman Empire in 64 BC and it was renamed as ‘Zeugma’ meaning as ‘gate” and “bridge”. With its houses with Euphrates view, river
trade and mobility in social life, Zeugma became an attraction centre as the largest city of Roman Period: Wealthy people who moved to
Zeugma, built several villas with Euphrates view; master artists decorated the floors of such villas with stones that they retrieved from
Euphrates River with mosaics involving the mythological subjects of ancient period, and adorned their walls with frescos.

The first excavation studies of Zeugma Ancient City were initiated by Gaziantep Museum Directorate in the south of the Belkis Hill in
1987. With the beginning of the construction of the Birecik Dam, in order to rescue Zeugma Ancient City, a race against time has begun;
under coordination of GAP Regional Development Administration, with the financial support of Hewlett-Packard, under permission and
supervision of Ministry of Culture General Directorate of Monuments and Museums, with support of Governorship of Gaziantep and Bi-
recik Corporation, under coordination of Gaziantep Museum, with the professional administration of Oxford Archaeology Department
on excavations, a remarkable international excavation and rescue study was accelerated in the region. The excavation studies conducted
between 1987 and 2000 were operated in meticulous, devoted and disciplined manners of all partners.
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Minyatiir benzeri mimari dokusu, bitisik nizam cumbali evleri, daracik sokaklari ile glinesin sarisiyla yikanmis bir masal
sehrini andiran Kilis, Giineydogu Anadolu ile Akdeniz arasindaki gecis cografyasinda ikamet etmektedir. Kilis, cografi ko-
numu nedeniyle kiiltiirlerin gecisini izleme agisindan 6nemli bir bélge olarak benimsenmistir. Bélgenin 5500 yillik gecmi-

sine stk tutan Oylum Hoyugt, nice savaslara tanik olmus Ravanda Kalesi, tas isciliginin nadide érneklerinden Ulu Cami ve
daha bircok tarihi 6ge Kilis'in ne kadar degerli bir tarihe sahip oldugunu belgelemektedir.

Uzerinde yasayan medeniyetlerin izlerini hala koruyan Kilis, bir ticaret yolu olmasinin édiiliinii de giiniimiize dek korudu-
gu ozel el isciligi sanatlarla almistir. Yorgancilik, yemenicilik, tas isciligi Kilis'te halen yasatilan el sanatlari arasinda yer alir.

Kilis, ayni zamanda Tiirkiye'nin en yiiksek rakimda (900-1000m) yetisen zeytinlerine sahiptir.

*

Located on the transition geography between the South-eastern Anatolia and the Mediterranean, with its miniature-like architectural
texture, attached houses having bay windows and narrow streets Kilis reminds of a tale city which was bathed with the yellow colour of
the sun. Kilis has been adopted as a significant region in terms of monitoring the transitions of cultures thanks to its geographic location.
Oylum Hoyiik illuminating the path to 5,500 years of history of the region, Ravanda Castle witnessing numerous wars, Grand Mosque as
one of the most precious examples of stonemasonry and many other historical items authenticate an invaluable history.

Still bearing the traces of the civilisations that lived in the city, Kilis won the prize of being a trade route with the art of handcraft, which
has been preserved until today. Quilting, kerchiefs, and stonemasonry can be listed among the handcrafts that are still in practice in Kilis.
Besides, Kilis has the olive trees grown at the highest altitude for olive cultivation in Turkey (900-1000m).
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MARDIN

Bereketli Mezopotamya Ovasr’'ni seyre dalmis bir sehirdir Mardin. Bir kartal yuvasini andiran sehir, sarp kayalar tizerinden
yiikselen Mardin Kalesi'nin eteklerine kurulmus; kademe kademe yiikselen, eyvanli tas evleriyle bir masal diyarini andir-
maktadir. Glindiiz tastan bir kent, gece ise degerli taslardan islenmis bir gerdanlik gibidir. Tarihi ve gelenekleri halen yasa-
tilan, korunan Mardin yiizyillardir ticaret kenti unvanina sahip ¢tkmistir.

Onlarca ayri uygarliktan bambaska diller, dinler ve aliskanliklara sahip binlerce ayak, ayni basamaklardan inip ¢tkmistir.
Mardin, ziyaretgisine dylesine siirsel, bir kapi agar ki; bu ancak yillarca birikmis kilttrler, karismis aliskanliklar, bir arada
yasanmislikla miimkiindiir. Ezidiler, Semsiler, Yahudiler, Hiristiyanlar, Ermeniler, Siiryaniler, Keldaniler ve Miisliimanlar...
Bu cesitlilik sonucu Mardin bugiin bir agik hava miizesi goriinimindedir. Mardin'de yasayan medeniyetler ve milletler, pek
cok cami, kilise, manastir, medrese, kervansaray, han ve hamami miras birakmistir. Siiryani Kiliseleri ile Artuklu Camile-
rinin sirt sirta oldugu Mardin, kente zenginlik katmis olan kiltiirleri koruyup kollamayi basarmistir. Bu nedenle Mardin,
gercek bir Mezopotamya Masalidir...

*

Mavdin is a city watching over the fertile Plains of Mesopotamia. Reminding of an eagle’s nest, the city was located on the foothills of Mar-
din Castle towering above steep rocks. With its stone houses rising in a stepped structure, the city resembles a dreamland. During the day,
itisjust like a city made of stones and at night it is like a necklace dressed with precious stones. Mardin has been preserving the title of being
city of commerce in which its history and traditions are still alive.

Dozens of different languages, ethnicities, religions and habits from various civilisations have shared the same destiny to use these steps.
Mavdin opens such a poetic, so magical door that this is only possible with accumulated cultures, mixed habits, coexistence for thousands
of years. Yezidis, Semsis, Jews, Christians, Armenians, Assyrians, Keldanis and Muslims... As a result of this diversity, Mardin today seems
to be an open-air museum. Civilizations and nations that dwelt in Mardin bequeathed several mosques, churches, monasteries, madrasas,
caravansaries, inns, and Turkish baths. Mardin, where Assyrian Churches and Artugid Churches stand back to back, undertook the protec-
tion of cultures that contribute towards the richness of the city. For this reason, Mardin is a true Mesopotamian tale.
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Yukari Mezopotamya'nin ruhani sehri Siirt; tasidigi izleri ylizyillardir korumayi basarmis, sahip oldugu 12.000 yillik kokli geg-
misiyle; kimi zaman mor daglarin, yesil vadilerin arasinda kigiik bir yerlesim, kimi zaman da 6nemli bir merkez olmustur.
1540 yilinda Osmanli hakimiyetine giren, ‘Evliyalar Diyarr’ olarak da bilinen Siirt, belki de dogunun en ¢ok din ve bilim adami

yetistiren sehirlerinden biridir. Her biri ayri bir derya, ayri bir deger olan bu kisilerin makamlari, tiirbeleri glinlimiizde de Si-
irt’in inang diinyasina stk tutmaktadir. Veysel Karani Hazretleri, ismail Fakirullah ile ibrahim Hakki Hazretleri ve niceleri.

Siirt, doganin oldukca comert davrandigi Botan Vadisi'ne de ev sahipligi yapar. Katiksiz Pervari bali, meshur Siirt battani-
yeleri, yaban fistik agacindan iretilen, her derde deva bittim sabunu, lezzetli biiryan kebabi, perde pilavi, zivzik nari, tayti
tzimd, Siirt fistig ve daha onlarca deger Siirt'te bulunmaktadir.

*

As the secret city of Upper Mesopotamia, Siirt has accomplished to protect the traces it has been bearing for centuries. With its rooted his-
tory dating back to12.000 years ago, sometimes the city has been a small settlement between purple mountains and green valleys; once
a significant place, taken into the sovereignty of Ottoman Empire in 1540 and also known as “Land of Saints”, Siirt might be the city that
raised the highest number of reverends and scientists in the East. Positions of these people, who are individually profound values, set light
to the piety of Siirt at the present time: Veysel Karani His Holiness, Ismail Fakirullah, lbrahim Hakki His Holiness and many more.

Siirt also hosts Botan Valley that is treated very generously by the nature. Unmixed Pervari honey, famous Siirt blankets, all-curing bittim
soap that is produced from wild pistachio tree, delicious biiryan kebab, perde rice, zivzik pomegranate, tayti grape, Siirt pistachio and doz-
ens of other nuances can be found in Siirt.
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iSMAiLFAKiRULL_AH TURBES|
VE ISIK HADISESI

Isigin ustayr selamladigi yerdir Tillo... Siiryanice'de “yitkselen ruhlar’ anlamina geldigi soylenen “Tillo”ya eskiden, orada
yasayan ve yasamis olan evliyalara hiirmeten ¢iplak ayakla girilirmis. Bugiin hala medreselerin 6grenci yetistirdigi; arna-
vut kaldirnmlarinda ilahi seslerinin yankilandigi bu kent, yiizyillardir mistik havasini hi¢ kaybetmemistir. 1655-1734 yillari
arasinda yasamis cok degerli bir miiderris olan ismail Fakirullah Hazretleri’nin; onun 6grencisi olan ibrahim Hakki Haz-
retlerinin (1703-1780) ve torunu olan Sultan Memduh Hazretleri’nin (1761-1847) tiirbeleri Siirt’tedir ve her yil on binlerce
kisi tarafindan ziyaret edilmektedir. ibrahim Hakki Hazretleri 1703 yilinda, Erzurumda dogmus, Siirt'te yasamis ve hocasi
Ismail Fakirullah Hazretleri'nin gésterdigi yolda, bircok bulusa ve 6nemli esere imza atmis, “Yeni yilda dogan giines hoca-
min basucunu aydinlatmazsa o gilinesi neyleyim” diyerek hocasinin tlrbesi icin sasirtici bir istk diizenegi yapmistir. Gece ve
giindiiziin esit oldugu 21 Mart ve 23 Eylill giinleri, yeni dogan giines, tiirbenin alin penceresinden siiziilerek ismail Fakirul-
lah Hazretleri’ne ait sandukanin bas tarafini aydinlatmaktadir.

Ibrahim Hakkrnin cografyadan pedagojiye, psikolojiden sosyolojiye, astronomiden kriminolojiye ve matematikten biyo-
lojiye, hemen hemen tiim bilim dallariniiceren, iki ciltlik “Marifetname” adli eseri giiniimiizde dahi hayranlik uyandiracak
ozelliklere sahiptir. Bugiin onun kullandigi kozmografya aletleri, haritalar, glines sistemi ile ilgili kiireler ve el yazmalari,
Tillodaki torunlarina ait evde; 6zel bir miize olan ismail Hakki Hazretleri Miizesi’'nde sergilenmektedir.

*

Where the light greets the master is Tillo... People used to enter “Tillo”, which is said to mean ‘rising souls”in Syriac language, with barefoot to
pay tribute to the saints who live and lived there. Today, the madrasas still educate students in this city in which celestials resound in cobble-
stone pavements and it did not lose its mystic atmosphere. The tomb of smail Fakirullah His Holiness who was an invaluable mudarris lived
between 1655 and 1734; his student ibrahim Hakki His Holiness (1703-1780) and his grandson Sultan Memduh His Holiness (1761-1847)
are in Siivt and are visited by tens of thousands of people every year. ibrahim Hakki His Holiness was born in Erzurum in 1703, lived in Siirt
and made several inventions and important works of art under the guidance of his master lsmail Fakirullah His Holiness. He invented a stag-
gering light mechanism for the tomb of his master by saying “What good could | expect from the sun that does not shine upon the gravestone
of my master”. On equinox days in which daytime and night-time are equal on 21st of March and 23rd of September, the light from the sun-

rise illuminates the head part of the sarcophagus belongs to Ismail Fakirullah His Holiness through the end window of tomb.

The two-volume work of Ibrahim Hakki called as “Marifetname” involving almost all science branches from geography to pedagogy, from
psychology to sociology, from astronomy to criminology and from mathematics to biology has still awe-inspiring features. Cosmography
tools, maps, spheres and manuscripts regarding solar systems that were used by him, are exhibited in Ismail Hakki Hazretleri Museum
today that is a special museum in a house belonging to his grandchildren in Tillo.
























SANLIURFA

Siradan biryer degildir Sanlurfa. insanoglunun ilk tapinagi yaptigi, yerlesik yasama gectigi, tarim yaptig1, bir baska deyisle
her seyin basladigi yerdir. Tapinaklarin, kiliselerin, camilerin kentidir Sanliurfa. Carsilarin, ticaretin, bereketli topraklarin
yurdudur. Carsilarinda dolasilirken Ortacag’in kokusu hala hissedilen, binlerce yillik efsanelerin kentidir Urfa. Hz. Adem’ in
ciftcilik yaptigi, Hz. ibrahim, Hz. Eyyiip, Hz. Suayb, Hz. Yakup, Hz. Elyesa’nin yasadigi yerdir... Sanliurfa “Balikligol” ile anilir.
ibrahim Peygamber'i 6ldiirmek icin yakilan atesin géle doniistiigii, atese atilan odunlarin da bugiin golde yasayan balik-
lara donlstigi rivayet edilir. Gliniimiizde farkli din ve milletlerden yiizbinlerce kisi bu kutsal mekani ziyaret etmektedir.

Urfa; Firat Nehri’nin can verdigi bereketli topragi, fistik agaclari, bugday basaklari, canli ticaret hayati, carsilari, rengarenk,
alli-pullu ve ‘dak’li kadinlari, takili gtivercinleri, zarif toynakli Arap atlari, tirkek bakisli ceylanlari, hala Etiyopya yolunu ha-
tirlayan kelaynaklari ve kutsal baliklarr ile ayakta kalmayi siirdiirmektedir. Diinyanin ilk anitsal tapinagi Gobeklitepe; efsa-
neye gore insanin ilk ayak bastigi, tarimin ilk olarak yapildigi Harran Ovasi; Firat'in karagiilii Halfeti; kelaynaklar diyari Bi-
recik; camiler, kiliseler, carsilar, tiirbeler, medreseler; elbette leziz kebaplar yapan kebapcilar, baharatcilar ve kahveciler ile
bambaska bir diinyadir Sanliurfa.

*

Sanlurfa is not an ordinary city. This is the place where humanity built its first temple, passed into settled life and engaged in agriculture, in
other words, the place where everything began. Sanliurfa is the city of temples, churches and mosques. It is the land of bazaars, trade and fer-
tilesoils. Urfais the city where the historic smell of Middle East is still there, together with legends of thousands of years. Sanliurfa is the place
where Adam engaged in farming, and the Prophets lived in, such as Abraham, Ayyub, Shuaib, Yakub and Elijah... Sanlurfa is memorialised
for “Balikligdl”. It is believed that the fire which was lit to kill Prophet Abraham, turned into a lake and that the woods thrown in the fire are
the fish that live in the lake at present. Today, hundreds of thousands of people from various religions and nations visit this sacred place.

Urfa is still standing with its hundreds of hectares of fertile soils animated by the Euphrates River; pistachio trees, wheat ears, vivid trade
life, bazaars, colourful and shining women with dak’(tattoo which the old women in Urfa used for their own hands and faces), pigeons,
Arab horses with elegant hooves, gazelles with timid glances, bald ibes that still remember the road of Ethiopia and the sacred fish. The
first monumental temple of the world Gobeklitepe; according to the legend the place where humanity set foot for the first time, Harran
Plain; the black rose of the Euphrates, Halfeti; the land of bald ibes, Birecik; mosques, churches, bazaars, tombs, madrasas, of course kebab
restaurants preparing scrumptious kebabs, spice-sellers and special coffee makers... are all what makes Sanliurfa a unique world.
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GOBEKLITEPE

Sanliurfa kent merkezine 21 km. uzaklikta bulunan Gobeklitepe'nin kesfi, uygarlik tarihine dair bildigimiz her seyi altiist
etmistir. 1960’larda kesfedilen, 1995 yilinda kazilara baslanan ve MO 10.000 yilinda insa edildigi diisiiniilen Gébeklitepe,
diinyanin en eski anitsal tapinak yapisi olma 6zelligini tasimaktadir. Gobeklitepe MO 9600’lere uzanan gecmisiyle, kazi
baskani Klaus Schmidt’in de dedigi gibi cesitli uygarlik tarihi teorilerini yikmistir ve Maltadaki Ggantija Tapinagrndan
6.100, ingilteredeki Stonehenge'den 6.600, Misir Piramitleri’ nden 7100 yil daha eskidir.

Gobeklitepede 20’nin lizerinde elips bicimli ve ortasinda 2 adet, cevresinde ise 12 adet, agirliklari 4 ile 7 ton arasinda degi-
sendevasa T sttunlar bulunmaktadir. Busiitunlarin tizerinde tilki, aslan / leopar,yaban domuzu, yaban esegi, yaban 6kiizii,
oriimcek, yilan, turna, 6rdek/angut, kelaynak gibi hayvanlarin kabartmalariile balik agina benzer bir tasvir bulunmaktadir.
Siitunlarin zerinde ayrica H ve S sembolleriile gobek lizerinde baglanmis el - kol tasvirleri mevcuttur.

*

The discovery of Gobeklitepe, located 21 km from Sanliurfa city center, has changed everything we know about the history of civilization.
Gobeklitepe, firstly discovered in 1960s, excavations started in 1995, believed to be built in 10,000 BC, is the world’s oldest monumental
temple structure. With its history dating back to BC 9600, as stated by Klaus Schmidt, the head of the excavations, Gobeklitepe, termi-
nated various theories regarding the history of civilization and is 6100 years older than Ggantija Temple in Malta, 6600 older than Stone-
henge in the UK, and 7100 years older than Egyptian Pyramids.

In Gobeklitepe, there are enormous T-shaped columns lying as more than 20 ellipsis shaped columns, 2 in the middle and 12 columns
around it weighing between 4 and 7 tons. On these columns there are animal depictions such as fox, lion / leopard, wild boar, onagers, au-
rochs, spider, snake, crane, duck / ruddy shelduck, bald ibis are embossed and designs similar to fishnet. Moreover, there are also depictions
of Hand S symbols and hand & arm designs united over a belly.






























SIRNAK

Yiizlinii Cudi'ye cevirmis, bugiinii degil biraz dinii, biraz yarini ama en cok efsaneleri yasayan, son derece konuksever...
Hemen yani basinda, Dicle kiyisinda bir ada gibi olan Cizre'de yaklasik 550 yil dnce yasanir Mem ile Zin'in dillere destan
asklarinin oykiisii... Yogun bir goce sahne olmus Tufan Efsanesi... Yasam kaynagi Dicle... Nuh Peygamberin Cudi'den inince
kurdugu kent... Cok insan gormiis, cok diizen degistirmis... Asurlular, Medler, Sasaniler, Emeviler, Abbasiler, Selcuklular, Os-
manlilar ve Cizre beyleri birbiri pesine hitkmetmislerdir.

Efsaneler Sirnak’in en eski konugunun Nuh Peygamber'in Gemisi oldugunu soyler. Cudi Daglar bu konuga binlerce yil-
direv sahipligi yapmaktadir. Sirnak séylenceye gore, Hz.Nuh’'un ogullarinin yazlik kent olarak kurdugu bir sehirdir. Sirnak,
Hz.Nuh'un Sehri anlamina gelir. “Sir” sehir, “Nak” da Nuh anlamindadir. Sehrin ilk adi Sehr-i Nuh, daha sonra Serneh ve
glinimiizde de Sirnak olmustur. 2114 metre yiikseklige sahip Cudi Dagrnin eteklerinde kurulu olan Sirnak’in iklim kosullari
ve daglik arazi yapisi nedeniyle, yerlesim birimleri oldukca daginik, bu nedenle de sehrin genel olarak gecim kaynagi; ma-
dencilik, sinir ticareti, kiiciik esnaflik ve kismen de olsa hayvancilik olarak siralanmaktadir.

*

Facing Mt. Judi, living in the past more than the present, a little in the future but more like in the legends, under the shade of sorrow..
Pretty much isolated, but infinitely hospitable... The proverbial love story of Mem and Zin takes place around 550 years ago in Cizre, like an
island at the shores of Tigris, right next to it. The Biblical Flood hosted on stage an intense exodus... Lifeblood Tigris... The city established
by Noah walking down Judi... These lands have witnessed many people, many ordonnances... Assyrians, Medes, Sasanians, Umayyad, Ab-
basids, Seljuks, Ottomans, and many lords of Cizre have ruled one after another.

The legends say that the oldest guest of Sirnak is the Noah's Ark... The Cudi Mountains have been hosting this guest for thousands of
years... According to the legend, Sirnak was built by the sons of Noah built as a summer settlement. Sirnak means the City of Noah. “Sir”
means city and ‘nak” means Noah. The first name of Sirnak was originally known as Sehr-i Nuh meaning “The City of Noal”, later it was
turned into Serneh and then it came in as Sirnak until today. Located at the skirts of 2114 meters high Mount Judi, Sirnak has scattered
settlement units due to its climate conditions and mountainous structure. This is why the main source of living is mining, trade across the
borders, small trades among local people and partly animal husbandry.
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